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Mporpamma ancumnnvHbl "Teopus 1 NpakTrka nepesona B cdoepe npodoeccroHanbHom kommyHukauun"; 44.03.01 MNeparoruyeckoe
obpasoBaHue; npodeccop, 4.H. (npodpeccop) ConHbiwkmHa M.U.

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pPe3ynbTaToB 00yyeHns No aucUuUnInHe (Moaynio), COOTHECEHHbIX C MNaHNPyeMbIMU
peaynbTataMn 0CBOeHMs obpasoBaTeNibHOM NporpaMMbl

2. MecTo MCUMNNUHBI B CTPYKTYPE OCHOBHOM NPOddeccroHansHo o6pasoBaTenbHOM NporpamMmbl Bbicero o6pasoBaHus

3. O6beM aucumnIvHbI (MOayns) B 3a4eTHLIX eAVHMLAX C YKasaHWeM KONMYECTBa YacoB, BblAeNeHHbIX Ha KOHTaKTHYIO
paboTy obyyatowwmxcs ¢ npenoaasartenem (Mo BuaaM y4ebHbIX 3aHSATUI) U Ha CaMOCTOSITENbHYIO paboTy obydatowmxcs

4. CogepxaHue oucumnamHbl (Moayns), CTPYKTYpMpOBaHHOE NO TeMaMm (pasgnenam) C ykasaHneM OTBEAEHHOro Ha HUX
KONMYeCTBa akafeMMYeCcKrX YacoB 1 BUAOB YYEOHbIX 3aHATUI

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATMYECKUIA NNaH KOHTAKTHOW 1 CaMOCTOSATENbHOM paboTbl N0 LMCUUNAVHE (MOLYNIO)

4.2. CopepxaHvne gUCLUNInHbI

5. MepeyeHb y4ebHO-MeToaNYeckoro obecneyeHns onsi CaMocTosTeNbHol paboTbl 06yyHatoWwmxcs no ANCUMnInHe
(Momynio)

6. POHLI OLEHOYHBIX CPeAcTB Mo ANCUUNINHE (MOLYNIO)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLMIA C yKa3aHWEM 3TaroB NX (DOPMUPOBAHMS B MPOLLECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTeNbHOM
nporpamMmbl 1 QOOPM KOHTPONSA UX OCBOEHUS

6.2. OnucaHune nokasartenemn n Kputepumnes oueHnBaHUA KOMMEeTEHUMIA Ha pas3nunyHbIX aTanax ux goopMnpoBaHus,
onncaHune wkan oueHmnBaHuns

6.3. Tunosble KOHTPONbHbIE 3a4aHnNA NN NHble MaTepunanbl, HGOﬁXO,D,VIMbIe Ans oueHkKu 3HaHVII7|, yMean7|, HaBbIKOB U
(unun) onbiTa AEATENbHOCTU, XapakTepuayoLmx 3Tanbl (POPMMPOBAHNS KOMMAETEHLUMIA B NPOLECCe OCBOEHNS
06pasoBatenbHOl NporpamMmbl

6.4. MeToonyeckme matepuansl, onpeaensowmne npouenypbl OLEHNBAHUS 3HAHUIA, YMEHWUIA, HABLIKOB U (1K) onbiTa
LeaTeNbHOCTU, XapaKTepU3YHoLLMX 3Tanbl OOPMUPOBaHNS KOMMETEHLUI

7. MNepeyeHb OCHOBHOM 1 AOMONHUTENbHOW y4ebHON nnTepaTypbl, HEOOXOLMMOI ANsi OCBOEHUS AUCLMMNUHBI (MOLYNS)
7.1. OcHoBHas nuTeparypa

7.2. JononHntensHasa nutepatypa

8. MNepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTu "IHTepHeT", HeoBX0ANMBbIX ANt OCBOEHMS
AVCUMNAUHBI (MOOYyNS)

9. MeToamnyeckue ykasaHus ons 0by4atoWwmxcs No OCBOEHWIO AMCLUMNAMHBI (MOAyns)

10. MepeyeHb MHGOPMALUMOHHbBIX TEXHONOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYyLIEeCTBNEeHUN 0Bpa3oBaTenbHOro npolecca no
AMCLMNNMHE (MOAYNtO), BKIKOYAs MepeyeHb NporpaMMHOro obecneyeHns n MHOPMaLUMOHHbBIX CIPABOYHbIX CUCTEM (Npu
HeobXxoaAMMOCTK)

11. OnucaHve matepuanbHo-TeXHUYeckoin 6asbl, HE0OXOOUMOI 4N OCcylecTBNEHUS 0bpa3oBaTenbHOro npoLecca no
OVCUUNNnHE (MOZynto)

12. Cpe,EI,CTBa agantaunm npenogaBaHnsa oncumnnmHbl K I'IOTpeﬁHOCTFIM 06yqa+ouw|xc;| MHBanNnOooB 1 nny, C
orpaHmn4eHHbIMN BO3MOXHOCTAMUM 300PO0BbS
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Mporpamma ancumnnvHbl "Teopus 1 NpakTrka nepesona B cdoepe npodoeccroHanbHom kommyHukauun"; 44.03.01 MNeparoruyeckoe
obpasoBaHue; npodeccop, 4.H. (npodpeccop) ConHbiwkmHa M.U.

Mporpammy ovcuunnnHel paspaboTtan(a)(n) npogeccop, o.H. (npodpeccop) ConHbiwknHa M.W. (kadbenpa repMaHcKol
chunonorum, Beicwas wkona pycckoi n 3apybexHoi counonoriun um. JleBa Tonctoro), mesoln@yandex.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yueHUs No gUcUUNInHe (MOOYN0), COOTHECEHHbIX C MSIaHUPYyeMbIMU
pesynbTataMm ocBoeHusi o6pa3oBaTtenbHON NPorpaMmbl

BbII'IyCKHI/IK, OCBOUBLINIA ancumnnuHy, nonxeH obnapatb cnenyruwmnmn KoMmneTeHUnsamn:

LLinchbp komMneteHuUn Pacwuucpposka
npuobpeTtaemMon KOMNETeHLUN

MNK-5 CNOCOBHOCTBIO NMPOEKTUPOBATL TPAEKTOPUM CBOETO NPOGECCUOHANBHOMO
pocTa 1 IMYHOCTHOrO Pa3BUTUS

YK-4 CnocobeH oCylLeCTBAATL AENOBYHO KOMMYHUKALIMIO B YCTHOW U NMCbMEHHOM
oopmMax Ha rocyaapCcTBeHHOM a3bike Poccuiickoi Penepaunn
MHOCTPaHHOM(bIX) A3blke(ax)

MnK-2 CNOCOBHOCTBIO NCMONb30BaTh BO3MOXHOCTM 0bpa3oBaTenbHoi cpelbl Ans
obecneyeHns kayecTsa yuebHO-BOCNUTATENBHOMO NpoLecca

YK-1 CnocobeH OCyLLEeCTBAATL MOUCK, KPUTUYECKUIA aHaNN3 U CUHTES
MHGopMaLMK, MPUMEHSTb CUCTEMHBIV NOAXO0L ANS PELEHNS NOCTaBNEHHbIX
3anay

BbInyCKHUK, OCBOUBWMNIA ONCLUNMIVHY:
JonxeH 3HaTb:

Hambonee BaxHble NPO6IEMbl COBPEMEHHbIX UCCNEAN0BaHNIA,

cogepxaHue 1 CTPYKTypy nepesofa kKak Buaa pevyeMblCnmTenbHON OesTeNbHOCTMH,
NCUXONNHIBUCTUYECKNE OCHOBbI MPOLIECCOB FreHepaunm 1 BOCMPUATUS TEKCTA,
KOMMYHMKaTUBHAS yCTaHOBKA M NpodoeccroHanbHas KoMneTeHUMs aBTopa 1 nepesoaynka,
TEKCT Kak 06bekT nepesoaa,

CTPYKTYypa TeKCTa Kak oTpaxeHue pedpepeHTHOM cutyaumm,

CemMnoTmyeckoe npencrasneHne ob anemMeHTax TekcTa,
CTPYKTYPHO-CEMAHTMYeCKas opraHnM3aumns TeKcTa,

B/ Obl NEPEBOAYECKON 1 NapanepeBofyYeCckon AeaTENbHOCTH,

TUNONOrM3aunio NePeBOLOB.,

crnocobbl aHanM3a TekcTa npu yCTHOM U MMCbMEHHOM nepeBoje,

OCHOBHbIE NPUHLUNBI TEOPUN NepeBoaa,

LEeHOTaTUBHYIO TEOPUIO NEpeBoa,

CEMaHTUYECKY0 TEOPUIO Nepesoaa,

TpaHCcopMaLMOHHYIO TEOPUS Nepesoaa,

CEMaHTUYECKY0 Teopus Nnepesoaa,

TEOPUIO YPOBHEN 3KBUBANEHTHOCTMH,

MawWHHbIA NepeBoa,

0COBEHHOCTY NepeBoaa Hay4YHO-TEXHNYECKUX, AEMNOBbIX U IOPUANYECKUX TEKCTOB,
nepeBof kak cnocob hopMmnpoBaHMsS KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHTHOCTN,
acnekTbl 1 NpYeMbl Nepeeoda B WKone

JonxeH ymeTb:

nepeBoANTb NMUCbMEHHO W YCTHO HaY4HO-MOMYNsSpHbIE, COLMANbHO-9KOHOMUYECKUE, MONUTUHECKME TEKCTDI, & TakXe
opmumanbHble LOKYMEHTbI OEN0BOro, IopUaNYecKoro, MexoyHapoaHO-aunnoMaTnieckoro xapakrepa,

nepeBoANTb YCTHO U C NNCTA TEKCTbI ra3eTHO-MHPOPMAaLMOHHOMO XapakTepa,

NepeBoaMTb YCTHO 1 NOCNEeA0BaTENbHO BbICTYNNeHUs n 6ecensl,

penakTmpoBaTtbh PyCCKMe 1 aHrnMickue nepesogsl,

pecbepmnpoBaTh PasnnyHbIE TEKCTbI MOMTUHECKOro 1 0BLWeHay4YHOro xapakrepa

JlonxeH Bnanetb:

0oOpMIEHMEM NEPEBOAYECKON AOKYMEHTaLNN,
HaBblkaMWh CKoponucu,

KETPOHHBH
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BAE
il YHH

A 5 (1,

PerncrtpaumoHHbin Homep 902219419
Crpanunua 3 us 14.

A



Mporpamma ancumnnvHbl "Teopus 1 NpakTrka nepesona B cdoepe npodoeccroHanbHom kommyHukauun"; 44.03.01 MNeparoruyeckoe
obpasoBaHue; npodeccop, 4.H. (npodpeccop) ConHbiwkmHa M.U.

HaBblKaMn NPOTOKONNPOBaHUA

JonxeH OEeMOHCTpMpoBaTb CrNoCOBHOCTb M FOTOBHOCTb:
YMeTb ncnonb3oBarb TeopeTnyeckme 3HaHns Ha npakTuke

2. MecTo aucUMNAUHbI B CTPYKTYpPe OCHOBHOW NpodbeccuoHanbHOU 06pa3oBaTe/ibHOMN NPorpaMmbl BbICLLErO
obpa3oBaHus

DaHHas yuebHas aucumnnmHa BkoyeHa B pasgen "®T0.B.02 dakynbtatuBHbIE AUCLUMANHBI" OCHOBHO
npogoeccroHanbHoi obpasosartenbHoi nporpammel 44.03.01 "Meparornyeckoe obpasosaHue (IHOCTpaHHbIA
(aHrnMnCKnMin) A3bIK)" U OTHOCMTCS K BAPUATUBHOW YacTu.

OcBauBaeTcs Ha 5 Kypce B 9 ceMecTpe.

3. O6beM AUCUMNMJIUHDI (MO,IJ,ynSl) B 3a4eTHbIX eauHULLax ¢ yKka3aHMeM KosinyecTtBa 4acoB, BblaeJIeHHbIX Ha
KOHTaKTHyI0 paboTy obyualoLmxcs ¢ npenogasarenem (Mo BUAaM yd4ebHbIX 3aHATUN) U Ha CaMOCTOSITENbHYIO
paboty obyuarowmxcs

O6was TpynoeMKOCTb ANCUMNANHBI cocTaBnsieT 0 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) Ha 36 yaca(os).

KoHTakTHas paboTa - 10 4yaca(oB), B TOM Yncie nekumun - 4 yaca(oB), NpakTUdeckume 3aHaTus - 6 yaca(os), nabopatopHblie
paboTbl - 0 4aca(oB), KOHTPO/b CAMOCTOATENBbHOM paboThl - 0 yaca(os).

CamocTositenbHas paboTta - 22 yaca(os).
KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 4 yaca(os).
®dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCUUMAUHBIL: 3a4eT B 9 cemecTpe.

4. CopepxaHue AUCLUNANHBI (MOAYNS), CTPYKTYpUpOBaHHOEe No TeMaM (pa3paenam) ¢ ykadaHMeM OTBeAEHHOro Ha
HUX KONMYeCTBa aKkageMU4yeckux 4acoB U BUAOB yYe6HbIX 3aHATUIA

4.1 CTpyKTypa 1 TemaTM4yeckui niaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITe/IbHOM PaboThbl NO AUCLUNAUHE (MOBYNIO)

Buabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
Paspenbl gucumnnuHbl / WX TPyAOEMKOCTb CamocrosiTenbHasi
N Monyns CemecTp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
Jlekumn 3aHATUSA pabortbl
Tema 1. BBeneHue B gUCLMNANHY.
YCTHbI NepeBos NpoTmB
nucbmeHHoro. MNpobnema
1. MHOrO3Ha4YHOCTU MpKU NEPEBOIE. 9 2 2 0 8
N3b6exaHne MHOro3Ha4HOCTM Npu
nepesoje.
Tema 2. JluHreucTnyeckoe
2.[mopenuposaHue. MNMepesogyeckme 9 1 2 0 8
Teopuu.
Tema 3. MNepeBon kak 06beKT
3.|MMHIrBUCTMYECKOro MOAENMPOBaHNS. 9 1 2 0 6
Mpobnema nepesoaa.
NToro 4 6 0 22

4.2 CopepxaHue OUCLUMIUHDI

Tema 1. BeepeHue B pucumnnuHy. Y CTHbIA NepeBog, NPOTUB NUCbMEHHOro. Mpo6nema MHOro3Ha4HOCTH Npu
nepesope. N36exaHne MHOro3Ha4yHOCTH NpU NepeBoae.

OnpegneneHne noHatus "Mepeson". Mpodeccus nepeonynk. OCHOBHblE TpeboBaHUS, MPENbABNSEMbIE K MEPEBOAUMKY.
OTuKa noBeneHns u MopanbHbI KOOeke nepesoaymka. Buapl Teopmm nepesoga. MeTonbl nccnenoBaHns B TEOpUM
nepesona. OcHoBHble 3aga4n Teopun nepesoga. OCHOBHblE 3Tanbl pa3suTMa Teopun nepesoda. ictopryeckas
9BOMOLMS NEPEBOAYECKON AeATEeNbHOCTM.

Tewma 2. JIunreuctuyeckoe MmopenuposaHue. Nepesoayeckune Teopun.

S3bIK 1 a3blkoBas HOpMa. EonHnua nepesona. EonHunubl nepesona 1 YneHeHne Tekcra. CDOpMI/IpOBaHI/Ie TpeéoBaHMIZ,
KOTOpPbIM O0OJ1XXEeH OTBeYaTb YCTHbIIZ nepeson. Fpanau,vm owmnbok npwu nepesone. AHnannz CyuwecCTByroWmnx nepesog4eCkumx
Teopvn7|. MNoaxon k BOMPOCY NNHIBNCTUNYECKOro MooennposaHus. I'Ipanma HYNneHeHnsa TeKCTa Onsa nepesona

Tema 3. I'IepeBo.n, KaK 06 beKT IMHrBUCTUYECKOrO MogenupoBaHus. I'Ip06nema nepesopa.
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MoHATE CEMaHTUYECKO 9KBMBANIEHTHOCTU OpUrMHana u nepesoaa. KBUBaNEHTHOCTb NepeBoda kKak peanbHoe
COOTHOLWEHNE MEXOY COAEepXaHeM OpuruHana u nepeBoaa, yctaHaBn1MBaeMoe nNepeBoayeckor npakTrkon Mepeson
COKpaLeHNi DKBMBANEHTHOCTb 1 afeKBaTHOCTb. OKBUBANEHTHOCTb Ha YPOBHE COOOLEHMS, BbiCKa3blBaHWS, ONUCaHNs!
CUTyauuu, a3bIKOBbIX 3HaKoB lNepeBoayeckme TpaHcgopmaum. OCHOBHbIE BUAbLI TPAHCHOPMaLMiA Npu
npeobpasoBaHUM TEKCTA OpUrMHana B TEKCT nepesoa Bonpockl nepesoaa ppaseonoruu.

NHTepdepeHuus B nepesone. MNposiBneHne nHrepdoepeHLmmn B NpodeccroHanbHO- OPUeHTUPoBaHHOM nepesoae. Buabl
nHTepgepeHuUnn HTepHaumoHanbHbie CnoBa U "NoxXHble Apy3bs nepesoadnka”

Teopvm nepesona n KOHTpacTuBHasA NUHIBUCTUKA. Teopm;l nepesona v COLUNONNUHIBUCTUKA. OcCHOBHbIE I'Ip06ﬂeMbI,
BO3HWMKaouWwme npn yctHoOM n nuCbMeHHOM nepesoae. AHanus nepesonvyeckunx ownobok.

5. MNepeuyeHb yue6HO-MeTOOMYECKOrO 0b6ecnevyeHns A1 CaMOCTOSITeNIbHOW paboTbl 06y4alLLLUXCS NO
AucuUnInHe (MOAyIo)

CamocTosiTenbHas pabota oby4arolLyxcs BeINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U MPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpeAcTBeHHOro y4acTns. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha CaMocTosITeNbHYO paboTy Ha
ayUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAyAUTOPHYIO caMoCcTosiTeNnbHyto paboTy. CamoctoaTenbHas paboTa obydyatowmxcs
BK/OYAET Kak MOMHOCTbI0 CAaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLE/NbHbIX TEM (Pa3fenos) AUCLUMUNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayanTopHoi paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHoM paboTbl 0byyarowmecst YutaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eBHY0, Hay4HYHO 1 CMPaBOYHYIO MTEPATypPy, BbINONHSAT 3aJaHusi, HanNpaBNeHHbIE Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKYy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSIO MO AUCLMUMIUHE.

OpraHunsauus caMocTosTenbHOM paboTbl 0ByHaoIWMXCH PErnaMeHTUPYeTCs HOPMATUBHBIMW LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTEepaTypoii U 9NEKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMY PECYPCaMU, BKNOYAS:

MopsiooK opraHn3aumnm 1 ocywecTBneHns 0bpasoBaTeNbHOM 0essTeNbHOCTM No 06pa3oBaTenbHbIM NPOrpamMMam BbICLEro
obpasoBaHus - NporpammamM bakanaepuaTta, nporpamMmMam crneumanmTeTa, nporpaMMam MarucTpatypbl (yTBepXoeH
npukasoM MuHucTepcTea obpasoBaHus 1 Hayku Poccuiickoin denepaumnm ot 5 anpens 2017 roga N301).

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin depepaumm N14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 1. "O6
aKTVBM3aLMM CaMoCTOATENBbHOM paboTbl CTYAEHTOB BbICLIMX y4eOHbIX 3aBEAEeHUIA"

MonoxeHwne ot 24 nekabps 2015 r. € 0.1.1.67-06/265/15 "O nopsiake NpoBeaeHUsl TEKYLWEro KOHTPONS YyCneBaeMocTu 1
NPOMEXYTOYHOW aTtTecTauum obyyarowmnxcs dpeaepansHOro rocy4apcTBEHHOr0 aBTOHOMHOIO 06pa3oBaTENbHOrO
yupexaeHus Boiclwero obpasosaHus "KasaHckuii (MprBonxckuit) doenepansHolii yHuBepeuteT"

MonoxeHune N 0.1.1.67-06/241/15 o1 14 nekabps 2015 r. "O dhopMrpoBaHUM POHLA OLEHOUHbBIX CPEACTB A4S
NpoBeAeHNs TEKYLLEN, MPOMEXYTOYHOM 1 MTOFOBOM aTTecTaumnn obyyHarowmxcst peaepanbHoro rocyaapcTBEHHONO
ABTOHOMHOro 06pPa30BaTENBHOIO YUpeXAeHUs Boiclero obpasoBaHus "KasaHckuii (MpuBonxXckuin) doenepanbHbii
yHusepcurtet""

MonoxeHne N 0.1.1.56-06/54/11 ot 26 okTs6pst 2011 r. "OB6 anekTpoHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX pecypcax enepanbHOro
rocynapcTBEHHOro aBTOHOMHOIO 06pa30BaTENbLHOIO YY4PEXLEHUS BbICIWEro NPOtECCMOHaNbHOro 06pasoBaHuns
"KasaHckun (Mpusonxcknin) doegepanbHblil yHuBepcuteT""

PernameHnT N 0.1.1.67-06/66/16 ot 30 MmapTa 2016 r. "PaspaboTtku, pernctpaunm, NoAroTOBKM K MCMOMb30BaHMIO B
y4ebHOM npoLecce 1 yaaneHus anekTPOHHbIX 06pasoBaTenbHbIX PECYPCOB B CUCTEME 3NEKTPOHHOrO 0By4eHus
henepanbHOro rocynapCTBEHHOrO aBTOHOMHOrO 06pa3oBaTeNnbHOMO yupeXaeHns Boicwero 06pasosaHus "KasaHckui
(MpwBoONXCKMA) hepepanbHbln yHusepcutet™

PernameHT N 0.1.1.67-06/11/16 ot 25 siHBaps 2016 r. "O 6annbHO-PEATUHIOBON CUCTEME OLIEHKMN 3HAHMI oBydarowmxcs B
goefepanbHOM rocyapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTeNbHOM y4YpexaeHun Boicero obpasosaHust "KasaHckuii
(MpuBonxckuin) henepanbHblin yHuBepcuteT™"

Pernament N 0.1.1.67-06/91/13 o1 21 nioHsi 2013 r. "O nopsiake pa3paboTky v Beinycka y4ebHbIX N3naHuii B
henepanbHOM rocyJapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTENbHOM YYPEXAEHNN BbICWErO NPOECCUOHANBHOMO
06pazosaHus "KasaHckuit (MprBonxckuit) doefepanbHblil yHuBeEpcuTeT""

6. dOoHA OLEeHOYHbIX CPeACcTB MO AucCUUNIuHe (MOOYNI0)

6.1 MepeyeHb KOMMNETEHLMI C YKa3zaHUEM 3TanoB MX hpopMUpoBaHuUs B NpoLiecce 0CBOeHUsi o6pa3oBaTtefibHOM
nporpaMmMbl U POPM KOHTPONS X OCBOEHUSI

dopMa KOHTpons OueHunBaeMblie

Tan
9ra KOMneTeHuun

Tembl (pa3nenbl) AUCLUUMIIUHDBI

CemecTp 9
TeKyLLMI KOHTPO/Tb

1. BBeaeHuWe B oucLUMnnuHy.YCTHbIA NepeBos NpoTus
nucbMeHHoro.MpobnemMa MHOrO3HAYHOCTH NpK
MK-5 . MK-2 , YK-4 , YK-1 nepesofe./3bexaHne MHOr0O3Ha4YHOCTV NpY NEPEBOLE.

2. JluHrencTyeckoe MmopenuposaHue.llepesonyeckue Teopum.
3. MNepeBon kak 06 bEKT NMMHIBUCTAYECKOTO
mogenuposaHus.lTpobnema nepesoaa.

1 [TectmposaHue
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dopmMa KoHTpons  (OueHuBaeMble

Tan
oTa KOMMNeTeHuun

TeMbl (pa3penbl) AUCUUMNIUHBI

2. JluHreuctnyeckoe moaenuposaHue.llepesoayeckmne Teopum.
2 Mucbmertas pabota YK-4 , YK-1, MK-5, MNK-2 |3. MepeBoa kak 06EKT MMHIBUCTUYECKOTO
monenupoBarus.lMpobnema nepesoga.

3auer

6.2 OnucaHue nokasateneun n Kputepues oueHuBaHus KOMMeTeHUMi Ha pa3nuyHbIX 3Tanax ux oopMmpoBaHus,
onucaHue wkKan oueHnsaHuns

Kputepum
®opma OLeHUBaHUS 3ran
KOHTpOns
OTnn4YHO XopolLuo Y nosn. Heyn.
CemecTp 9
TekyLLUA KOHTPONb
TecTnpoBaHue [(86% npaBunbHbIX Ot171% 0o 85 % Ot 56% 00 70% 55% npaBunbHbIX
otBeTOB 1 Honee. npaBuNbHbIX OTBETOB.  |MPaBWibHbIX OTBETOB. |[OTBETOB U MEHEe. 1

lMncbmeHHas rlpaBI/IJ'IbHO BbINOTHEHbI ﬂpasmano BbINONHEeHa [3anaHns BbiNOHEHDI 3afaHuns BbINOMHEHbI

pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YEeM HaMONOBUHY.| 2
MpoAeMOHCTPUPOBaH  [3amaHuii. MpwvcyTcTByIOT MpoaeMoHCTpUpoBaH
BbICOKUIA YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbéaHble OWnbKN. HEeYyLOBNEeTBOPUTENbHbIA
BNafleHnsi MaTepuanoM. [HeaHaunTenbHble MNpoaeMOHCTPUPOBaH  |ypOBEHb BlafeHus
MposiBneHbi ownbKm. YOOBNETBOPUTESNbHBIV  [MaTepuanom.
NpeBocxoaHble MpoAeMoHCTPUPOBaH  |ypoBeHb BlaaeHus MposiBneHbi
cnocobHocTK XOPOLWWiA yPOBEHb mMartepuanom. He4oCTaTo4Hble
NPUMEHSATb 3HaHWS U [BnageHust matepuanoM. (MposiBneHbl HU3KMe cnocobHocTu
yMEHUs K BbinonHeHuo |MposiBneHbl cpefHne  |cnocobHocTH NPUMEHSTb 3HAHUS U
KOHKPETHbIX 3aAaHunii.  [crnocobHOCTM NPUMEHSATb 3HAHUS U [yMEHWSI K BbINONHEHWIO

NPUMEHATb 3HAHUA N YMEHUA K BbINMOJITHEHUIO |KOHKPETHbIX 3a0aHuni.
YMEHUA K BbINONMHEHNIO |KOHKPETHbIX 3a0aHun.
KOHKPETHbIX 3adaHun.

3aurteHo He 3auteHo

3auert O6yuatowmiics obHapyXun aHaHne ocHoBHoro  [OBydatowmiics obHapyXun 3Ha4nTeNbHbIe
yuyebHo-nporpaMMHoro matepuana B o6beme, npobenbl B 3HaHUSIX OCHOBHOMO
HeobX0OMMOM Ans AanbHeiwen yuyebbl 1 yuyebHO-NporpaMMHOro MaTepuana, gonycTun
npeacTosien paboTbl Mo cneumnanbHoCTH, NPVHUMNManbHble OWNBKM B BbIMONHEHWN
CMpaBuWNCA C BbIMNONHEHVEM 3a0aHUIA, npenycMOTPEHHbIX NPorpaMMor 3aaHuin u He

npeaycMOTPEHHbIX MPOrpamMMoi OMCUMMAUHLL.  [cnocoBeH NPoAoNXuTs 0bydeHne nnu
NPUCTYNMTb MO OKOHYaHUW YHUBEPCUTETA K
NpodeccnoHanbHOM aesitenbHocTy 6e3
OOMNONHUTENbHBIX 3aHSATWIA MO COOTBETCTBYIOLEN
OUCUMMNIVHE.

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUS UK UHble MaTepualbl, He0O0XoaMMble OJ1S1 OLLEHKWN 3HaHUN, YMEHUN,
HaBbIKOB U (UNN) ONnbiTa OEATENbHOCTU, XapaKTepuU3yHoLLLUX 3Tarnbl oOpMMPOBaHUA KOMIMETEHL U B NpoLecce
0CBOeHUsi 06pa3oBaTeNnbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 9

TeKyLUi KOHTPONb

1. TecTupoBaHue

Tembl 1, 2, 3

Not much that is useful, in a theoretical way, can be said about translation. The basic concept is simple, even though
implementing that concept in a specific case can be very difficult. The best discourse on translation is not a lecture; it is a
successful translation. But the following nine maxims (some of which contain several subordinate suggestions) may give
useful warning of some standard pitfalls, and perhaps suggest some practicable solutions.

1. Definition. A translation is the same text in a different language. Every statement made about the work by a reader of
the translation should also be true of the original text. This is not possible. Not with poetry, and not even with prose,
where the difficulty is generally assumed to be less. But it is what we aim at. The real thing, with the curtain of language
somehow made transparent.

2. Ethical Aspects. Don't lie. You have an obligation to the original, and to your audience. Each of them is relying on you
for what it knows about the other. Disclaimers in prefaces don't count; nobody reads prefaces. The audience will
invariably take the translation as the real thing. Since it can't be the real thing in all respects, the translator's first duty is to
rank the importance of the original's many properties, and put major effort on the properties at the top of that list. One of
the points at which this issue comes to a head, and where the question of essential versus dispensable features gets
asked, is the question of rhyme in translations of poetry.
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3. Your Equipment. There are preliminary steps, before you actually sit down to work on your text. Some of them can
involve much time and thought. The perfect translator does not exist, but one can try to be a reputable translator. Here
are some background suggestions:

? 3a. Consider Your Temperament. Translators are experts at language, but they don't turn that expertise to their own
creative account. They deal with literary works of high originality, but they are not entitled to insert their own originality into
those works. They have the skill and sensitivity to be writers, but they are not writers; they are witnesses to other people's
writing. There is a personality to which these demands, plus and minus, are congenial, and that personality defines the
natural translator. Compare the literarily skilled person whose talents come out best in analyzing or anthologizing other
people's work, or the musically trained person who is not a composer, but brings great insight to the task of realizing other
people's compositions by performing them before an audience.

? 3b. Learn Your Language. If you haven't read widely in your own literature, you don't really know what your language is
capable of. If there are pages of your own dictionary that you haven't visited, you don't really know your own language. If
you work in rhyme, you will additionally have to reorder the wordstock in your head by rhyme groups, like a Tang
examination candidate. You can afford to labor over a special passage, now and then, but in general, you have to work
fast, and speed requires skill. If you have to thumb the thesaurus too often, you don't have skill. If you can't deliver the
final result when you said you would, you aren't professional.

? 3c. Prepare Your Audience. What a translation has to do is a function of what its intended audience knows. A culturally
prepared audience knows the background of the work, and the things the work alludes to, and is merely waiting (as was
the original audience) for acquaintance with the work itself. Such an audience does not require the translation to carry
information that the original work was not responsible for. To achieve that situation in the second language may need
social background work, before the literary work can begin. That social work may take generations; it may require
institutional effort and foundational funding. Meanwhile, do your best with the audience you have. Given that audience,
ask what burden of self-commentary the translation will have to carry, and think how best to distribute that burden.

4. Your Text. Much of the literature of translation is not about errors in translation; it is about errors in understanding the
original. The task of equipping yourself with the source language, and with the source culture in which that language
operates, is here taken for granted. But even with that equipment, it is easy to miss the salient features of a particular
text. Here are some precautions:

? 4a. Consider the End. Many poems only disclose what they are about in their last lines (Horace, Carmina 1:34). Read to
the end before starting work. Some prose traditions like to cadence abruptly, with little formal preparation. Be ready to
help your readers over these sudden culminations, which may not work well in their new context.

? 4b. Locate the Peaks. As Waley observes, there are some passages that just have to be gotten right, in order to carry
the climactic weight that the work puts on them. Start at such a climax and work outward from it. Sometimes the high
spots, in a poem or in an author's whole work, are not reached by formal analysis, but are chosen by a whole tradition.
Either way, here are some essential parts of the task.

? 4c. Calibrate the Beginning. The end is crucial, but the beginning is also worthy of notice. It is often in the first few lines
that a work signals its intentions (or artfully conceals them, while still inviting the reader's further attention). The first few
words of the Mencius text establish the moral earnestness in Mencius's argument for a humane and yet successful
government policy. The first few bars of the Heike Monogatari evoke the mood of impermanence against which the violent
action to come is projected. The first few lines of Sterne's Sentimental Journey define an air of nonchalance which will
persist thematically to the end. Translations too need to get off on the right foot. A defective beginning cannot be repaired
later on. The reader's framework of understanding has already been set.

5. Getting Nuances. Beyond the words and linguistic problems of the text ("as for" is not a durably viable way of rendering
topic phrases) are elements of more general atmosphere and contrast. Don't focus on the words to the detriment of these
elements. For instance:

? 5a. Tone. Literary masterpieces are more ambiguous in tone than the general reader may expect. Features such as
sarcasm are notoriously easy to overlook, even within the source culture. Some Soviet writers who did not simply go
underground survived aboveground by comprehensive indirectness and obliquity, with one level for the censor and
another for the reader. The right tone, or the right counterpointing of more than one tone, needs to be represented in the
final product. Don't simplify it out. Don't play the censor. Nor it it your job to rewrite the original as though the censor of
that time, or the controlling sensibility of that time, had never existed. You and the author are stuck in the same corner.

? 5b. Level. Don't render everything into a uniform "voice." Maugham noted that Henry James "got the sound of his own
voice into every line he wrote." It was a criticism. Don't always colloquialize; don't invariably exalt. A citizen of the source
culture, listening to your version, should recognize the social separations and linguistic distinctions that are part of the
original. Don't transpose. If you do transpose (in recasting "Carmen" as "West Side Story"), label it as a transposition.

? 5¢. Relationships. A poem which alludes to another poem should be similarly linked in your translation. Several poems
close to each other in the original literature should be analogously close in translation. And prose can be as elaborately
allusive, as tightly interconnected, as poetry (the machine translation people were disappointed to find that Russian
physicists liked to allude to Pushkin in the technical articles; it messed up their hope of a simple semantic matching
process). Getting these things right verges on the virtuoso level. But it turns out that the virtuoso level constantly
obtrudes, in the translation business. Since you can't avoid it, try to get good at it.

6. Avoiding Fallacies. Translation is one of those topics that attract theories. Most theories, whatever their value as ideas,
don't help the practical translator very much. Some of them are downright harmful. Here are three to watch out for:

? 6a. Literal Translation. This concept was refuted in 1975. What is called literal translation is usually the raw material for
a first reading, as assembled by someone who doesn't know the language of the text very well. The process is inevitable
and thus pardonable in a beginner. It is not to be enshrined as a model of the finished product which the professional
should aim at.
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? 6b. Neutral Style. Machine translation theory notwithstanding, there is no such thing as a neutral style. Everything has a
style. The telephone book has a style, and a most prosodically demanding one it is. Departures from it, by forgers
interpolating names into the telephone book, will be instantly detected. Find the style. When the style is found, write in the
style.

? 6¢. Charity Issues. Be an ambassador, but not an advocate. Don't speak for the work more warmly than the work
merits. The "principle of charity" asks us to decide all questions in the work's favor. No; don't. If the work has gaps or
lapses, leave them intact (Analects 15:26). If it has internal inconsistencies, don't smooth them out. A criticism which can
be fairly made of the original should also be true of the translation. Your readers should be able to see what the fuss was
about. The fuss is part of the piece, as the piece continued to exist and to attract critical attention in its home language.
Be sure that the issues are also visible to your readers. Deal them in.

7. Final Revision. For simultaneous translation, the most nerve-wracking of specialties, there is no tomorrow. But if you
work in a more leisurely mode, put your work aside when you think it is finished, and go back to it when the passions of
discovery and the enthusiasms of ingenuity have had time to cool. Coming to it from outside, a week later, see if it still
looks good, reads good (aloud, of course), and intangibly satisfies your remembered sense of the original. This is your
last chance to let the original break through your idea of it, and to educate you about itself. Revision brings to a head
some of the paradoxes of translation. It makes us choose between virtues. Here are some of the virtues your final product
should have at the end, whatever else it may lack:

? 7a. Convincement. The piece must convey to its readers a sense of authenticity, or no other virtues are relevant. It
should not only be accurate, but feel accurate. Have you found the right counterpart style? Does the piece move well in
the framework you have created for it? Is it comfortable in its century? Is your "War and Peace" 1810-ish? If you are
reading proof, has the typesetter broken a stanza across a page, making the poem stumble? Does the eloquent oration
persuade? Does it inflame? Or does it read like a footnote of itself? If the latter, you need to have another try.

? 7b. Ease. There are limits on the effort your audience is willing to make. As a practical matter, your work must lie within
those limits. One hard word can be handled by an elaborate explanation, and this may be worth while, especially if it is a
central term, and if getting it right is crucial to the success of the whole enterprise, and if you have a page of preface to
devote to explaining it. But the piece as a whole, though it may be stiffer than other things you are translating for the
same audience, should be unlaborious. Some effects (Japanese respect language, Chinese tonal scansion) may have to
be sacrificed so that what can be brought over, consistently and not as a momentary tour de force, is not fatally
hampered. Don't drown your virtues in your failures.

? 7c. Strangeness. As a corrective to the preceding: Audiences come to translations in search of something they don't
already know. Don't betray them. If you have revised out of your translation the qualities which attracted you to the
original in the first place, you have gone too far. Don't translate down. Translations should add to the experience of their
readers, and enrich the horizons of the cultures into which they are introduced. Otherwise, why bother?

8. Long Thoughts. The encouraging fact is that we get better at this by doing it. We and our colleagues in translation
improve, over the years, by doing it together and by learning from each other, including each other's mistakes. The same
applies to cultures, as they get more acquainted with each other. Read somebody else's translation of the piece you are
working on, but done a hundred years ago. Notice the conceptual and presentational points that were hard to convey to
the audiences of that time, the points that were labored over or missed altogether by the translator, but may be routine
and easy now. Here is where progress can be felt. This also works in the larger dimension. Translation needs a world of
listeners to resonate against, and that world of listeners is learning more all the time. Take the long view. Even if, being
mortal, you can participate in only one stage of the long process.

9. Nontranslation. There are some things, such as the interminable cotton candy of Japanese academic prose, that
should not be translated at all. Instead, summarize them. Recast them. Cultural contact eventually creates an interculture,
above the more local levels at which particular cultures govern and particular traditions dispose. Translation operates
within those local levels. But it is perfectly proper to contribute to the emergence of the interculture, along with, or instead
of, the work of translation. To add to the interculture's precedents for ways of saying things effectively and efficiently.
There is more to the world than the fascination of the past, or the lure of the exotic, or the gestures of the local. There is
more to the world than translation.

2. NMucbmeHHas pabora

Tembl 2, 3

Write the answers for the following questions:

1. AHTOHMMUMYECKMI NepeBoa

2. MeTOHMMUYECKU Nepesos

3 Nepesoa Npeankartos

4 YyeT cnoeoobpa3oBatenbHbIX TEHOEHLMWI

5 NMepesopn peanuin

6 NMepeson hpaseonorum

7 MNMepeBop ansepbranbHbIX rNaronos

8 Nepesoa ?NOXHbIX Opy3ei nepesoa4MKoB?

9 lNepeBoa KOHTEKCTYyanbHO-CBA3aHHbIX CNOB . [lepeBod HEONOrn3moB.
10 MNepeBon kanambypos 1 3EBrMbl

11 MNepeBog BbIpa3nTENbHLIX CPEACTB: METadopbl, CPaBHEHMS, snuTeTa
12 MNepenava nepndpasa

13 MNepeBon atpubyTUBHbIX LieNoYek

14 MepeBog anBepburanbHbIX Faronos

15 lNMepeBon MECTOMMEHWIA N apTUKNS
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16 OcobeHHOCTU NepeBoAa BUAOBPEMEHHbIX (POPM U DOPM MACCKBHOrO 3anora rnarona

17 MNMepesog chopM cocnaratenbHOro HakfIOHEHUSI.

18 MNepesoa HeNMYHbIX OPM rnarona

19 OcobeHHOCTM NepeBoaa abCoNoTHbIX U Kay3aTUBHbLIX KOHCTPYKLNIA.

20 MNepeBoa npodeccnoHann3MoB 1 TEPMUHOB

3aver

Bonpochbl k 3a4eTy:

1 KakoBbl 06 EKTUBHBIE 1 CyObEKTUBHbBIE (hakTOpbl hopManbHbIX pasnuyuii T v MNT?

2 Kak cooTHocaTcs kateropum Buga v BpemeHun B AA n P57 KakoBbl OCHOBHbIE 3HAYEHMWS aHMTMACKUX BUOO-BPEMEHHbIX
gopm? Kak nposiBnsaeTcs aCMMMETpUst aHrUNCKMX U PyCckux BpemeH? B kakmx cnydasix ucnonb3dyeTtcsa nekcnyeckas
KOMMeHcaunsa npv nepesone BpeMeHHbIX hopm?

3 Kakue Tvnbl aHrnnickmx NacCMBHbIX KOHCTPYKLUMIA HE MMetoT aHanoros B PA? YeM oHu koMneHcupytoTca?

4 Kak koMneHcupyeTcst pasHoobpasve aHrMUIRCKMX GhopM BbipaxXeHusi HepeanbHoro felictaus B PA? Kak nposisnsercs
BPEMEHHAas OTHOCUTENbHOCTb AencTeus B AA n PA? B kakux cnyyasx ncnonb3yeTcs aHTOHMMUYECKUIA nepesoa?

5 Kakvie goakTopbl BIUSIOT HA OPMOU3MeHeHUE NHpMHMTMBA? KakoBbl 0COBEHHOCTU NEPEeBOLa aHIIMNCKOrO
VHPVHNTMBA B CDYHKLMM ONpeneneHns, 06CTOSTENbCTBA COMYTCTBYIOWMX YCNOBUIA, cneacTeusi? Kakos anroputm
nepesoAa UHUHUTUBHOI KOHCTPYKUMK ?cnoxHoe nognexauwee?? OT yero 3aBmcuT oopma MHPUHUTMBA B KOHCTPYKUMN
?cnoxHoe pononHeHne??

6 B kakux cnyyasx BO3MOXEH napannenvam repyHons n neenpmyactna? B kakmx cnyyasx OonycTvMm nepesos nyTem
NCNONb30BaHNS repyHaNaNnbHON KOHCTPYKLMN?

7 Kak cooTHOCSITCS aHrnmiickue n pycckue npvyactus? Korna ncnonb3yetcst onyweHne cybbekta B aHrIMACKOM
COIO3HOM MpuyacTHOM obopoTe? Kakosa fonxHa 6biTb GYHKLUMSI aHFMIACKOrO NpuyacTmst Ans nepesona ero Ha PS
OOHOPOAHBIM FNarofbHbIM ckasyembiM? Moyemy B AS onpenenutenbHble NpuyacTHble 060pOThl 3aHMMAaIOT MOCTNO3ULNID,
B TO BPEMS KaK B PyCCKOM OHW MOFyT 6biTb B Npenosnumm?

8 Yem oTnmyatotcsa abcontoTHas KOHCTPYKLUS 1 MpUYacTHbli 060poT? KakoBbl oyHKLMM abCOoMOTHOWM KOHCTPYKLMUM B
npennoxeHun n Tekcte? KakoBbl OCHOBHble cnocobbl nepeBoaa abCconoTHbIX KOHCTPYKUMA Ha PA? B kaknx cnyyasx
BO3MOXEH NepeBo abCONOTHOM KOHCTPYKLMUN LeernpuyacTmem unm geenpuiactHbiM 060poTom?

9 YTo BbIpaxaeT kay3aTBHas KOHCTPYKUMA? B yeM 3aknioyaloTcs TpyaHOCTM nepeBoaa coOCTBEHHO Kay3aTUBHbIX
rnaronos Ha PA? Kak dpopma rnarona make sanset Ha coopMy nocnegytowero nHguHntuesa? Kakosbl popmasnbHbie
pasnnyng KOHCTpyKumi ¢ rnaronamm have n get? B 4em nposiBnsieTcs ABy3HAYHOCTb NAaCCUBHOMO kaysatmsa? Kak
Hekay3aTuBHbIE rnarofbl MOryT BbipaxaTb kay3auuio B AA?

10 YeMm onpenensieTcst nepeBon pycckumx Tol /Bbl? KakoBbl OCHOBHbIE CMOCOObLI Nepeaaymn 3an0XeHHbIX B HUX 3HAYEHWUIA?
B kakux cnyyasx B A5l ucnonbsyetcs MectommeHue she ons 0603HaveHUst HeoAyLWEBNEHHbIX NOAENA N XUBOTHBIX, a
MecTomMeHue it ? B oTHoweHun nogein? Kak nepeeoasatcs aHrmniAckne 0SHOPOLHbIE MECTOUMEHMWS B (DYHKLMN
noanexaiero Ha PA?

11 B kakux cnyyasx 0653atenbHO onyleHne NputsxXaTenbHOro MECTOMMEHNS Npu nepesoge Ha PA? C kakmmu gpopmamm
MOryT HAX0AUTbCS B OMOPOHNYHBIX OTHOLEHUSIX HEKOTOPbIE aHMMUIACKMe NpUTaXaTenbHble MecToumerHna? Kak
InPdEePEHLMPYIOTCS pyccKme NpuTsaxaTenbHble MECTOMMEHNS CBON ? ero/ee?

12 KakoBa Koppensumus Mexay MECTOUMEHMSIMU Kax blii ? Bce /everybody ? all? Kak 3aBucut ynotpebneHue
MECTOMMEHWIA SOMe / any 0T MOLANbHOCTY YTBEPXAEHUS 1 oTpruaHnsa? OT Kaknx napameTpoB 3aBUCKT ynoTpebneHve
mecTommeHnwii this / that?

13 B kakmx cnyyasix 06s13aTenbHa KOMMNeHcauns aHrniAckoro apTukis npu nepesose Ha PA? Kak apTuknb MoxeT
CUrHanu3npoBaTb O HOBOM 3HAYEHUN CYlWECTBUTENbHOro? Kakoe 3HavyeHne nMeeT HeonpeneneHHbIn apTukib npu
NnopsAKOBOM YMCAUTENBHOM M Hapedun most? Kak nepepatotca B PA cTpykTypbl, COOTBETCTBYOWME aHrnmickmm a N
that?n the N that? B kakux cnyyasx us-3a apTukns npoucxoout cybctutyums qoopMbl eAMHCTBEHHOMO Yucna
CYWECTBMTENBHOr0 (POPMOI MHOXECTBEHHOrO Yymcna? Kak apTvknb nomoraet audpdoepeHLmMpoBaTth 3HaueHme obbekTa u
3HaueHune fecteus/npuaHaka? Kak aptukne MapkmpyeT npespalleHme HapuuaTenbHOro MMeH B COBCTBEHHOE 1
HaobopoT?

14 KakoB nopsinok pasmelleHmnst atpubyTUBHBIX CIOB, HA3bIBAOLWMX 06 BEKTUBHBIE 1 CyObEKTUBHbIE NPU3HAKK NpeamMeTa
B @HINNIACKOM BbiCKa3biBaHUM? KakoB anropvTm nepesona atpubyT1BHO Lenoykn?

15 YT0 Takoe TeMa 1 pema 1 Kakoe Mecto OHW 3aHUMAIOT B HENTPanbHOM BbickasbiBaHuy B AA n PA? Kakosbl npuaHaku
pematnsaumu nognexallero B aHrnMnckom npennoxerHmn? Kakve tpaHcgopmaumnm B pycCKOM nepesoe Bbi3blBaeT
pematnyeckoe nognexaiee s AA?

16 KakoBbl ABa OCHOBHbLIX Ba YNeHEHUS / 06 beAMHEHNS NpeanoXeHns? Kakue goakTopbl Bbi3bIBAIOT 3TK
TpaHcgopmaunm?

17 KakoBbl OCHOBHblE pasnuymns B MPUHLIMNAX aHMMACKOW U PYCCKOM NyHKTyaummn? Yem otnunyaetcs ynotpebneHue
3anaTon B AA n PA? Kak ocpopmnsercs guanor B A4 n PA? B yem otanung odoopmneHns npamoin peun B AA n PA?
BoamoxHo nn B A9l 6eccoto3Hoe CoYMHEHME, OCPOPMIEHHOE 3anaTon?

18 MNepeBoayeckne npeobpasoBaHusi. Jllekcmyeckne 1 rpammaTieckmne TpaHcgopmaumm

19 Mepenaya 0cobeHHOCTEN KOMMYHVKATUBHOM CTPYKTYPbI MPU NEPEBOLE.

20 O6beavHeHUe 1 YNeHeHe NpPennoXeHnii. Pasnnuns B rnarofibHOM yrnpaBneHnm.

6.4 MeTtoaouyeckue marepuansl, onpegensowme npouenypbl oLLleHUMBaHUA 3HAHUNA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UNK)
onbiTa DesATeNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLLLMX 3Tarnbl PoOpMMPOBaHUA KOMMNETEHLUIA
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B K®Y peiicteyeT 6anibHO-pERTUHIOBAS CUCTEMA OLEHKN 3HaHUIA obydatowmxcsi. CyMMapHo no ancumnnnHe (Momynio)
MOXHO nony4nTb Makcumym 100 H6annoB 3a ceMecTp, 13 HUX Tekywas paboTa oueHneaeTcs B 50 6annos, ntToroeas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

[ng 3ayéra:

56 6annos 1 bonee - "3a4TeHO".

55 6annos 1 MeHee - "He 3a4TeHo".

Lna ak3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "OTNMYHO".

71-85 6annos. - "xopolo".

56-70 6annos - "yLoBNETBOPUTENbHO".

55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HaHUN, YMEHUN, HaBbIKOB U (UK) onbiTa Artan | Konnyectso
KOHTpOnNs LesTeNbHOCTU, XapaKTepu3yoLLMx atarnbl opMUpPOBaHNSA KOMMNETEeHLUN 6annos
CemecTp 9

TeKyLLUiA KOHTPONb

TectupoBaHue |TecTnpoBaHne NPOXoamMT B MMCbMEHHON GOOPME NN C NCNONb30BaHNEM
KOMMboTepHbIX cpencTs. Obyyatowuniics nony4aet onpenenéHHoe Konm4ecTso 1 25
TECTOBbIX 3a[aHNIA. Ha BbINONHEHME BbIAENSETCS (OMKCUPOBAHHOE BPEMS B
3aBNCUMOCTU OT KonmyecTsa 3agaHuii. OueHka BbICTaBNSIETCA B 3aBMCMOCTHN OT
npoLueHTa NpPaBuIbHO BbINOIHEHHbIX 3a0aHUIA.

MucbMeHHass  [OByvatowmecst nonyyatoT 3aaHne No OCBELWEHWIO ONpenenéHHbIX TEOPETUYECKNX
paboTta BOMPOCOB MW peleHmnio 3aaa4y. PaboTa BeiNoNHsSIeTCS NMCbMEHHO U caaéTtcs 2 25
npenonasatento. OLeHUBaOTCS BnafeHne matepuanom no teme paboThbl,
aHanuTuyeckmne cnocobHOCTU, BnageHne MeToaamum, yMEHNS N HaBbIKW,
HeobxoauMble ONs BbINONHEHUS 3aAaHWA.

3aver 3ay4éT HaueneH Ha KOMMNEKCHYIO MPOBEPKY OCBOEHMNS OUCLIAMNINHDI. 50
Obyuatowmiics nonyyaeT BONpoC (BONpockl) Mnbo 3afaHue (3afaHns) 1 BpeMmsi Ha
MOAroTOBKY. 3a4éT NPOBOAMTCS B YCTHOMN, MUCbMEHHOW MM KOMMbIOTEPHOIA
opme. OueHnBaeTcs BnageHne matepmnanom, ero CUCTEMHOE OCBOEHME,
CMOCOBHOCTb NPUMEHSITb HY>XHble 3HAHWS, HABbIKW 1 YMEHUS MPW aHannae
NPOBNEMHbIX CUTYaLMA N pelleHny NPaKTUHeCcKnX 3aaaHuii.

7. MepeyeHb OCHOBHOW U AONONHUTENbHOM YYe6HON nuTeparTypbl, HEO6XOAUMON A4Sl OCBOEHUS AUCLIMIIINHBI
(mopynsi)

7.1 OcHOBHasl nuTeparypa:

3apunos P. N.TexHonorns nocnenoBatensHOro nepesosa : yiebHoe nocobue / J1.A. Maspunos, P.W. 3apunos. ? 2-e
nag., ncnp. u gon. ? M. : ®OPYM : MIH®PA-M, 2017. ? 146 c. ? (Bbiclwee obpa3oBaHue: bakanaspuar). ?
www.dx.doi.org/10.12737/24842. - Pexum goctyna: http://znanium.com/catalog/product/546730

AwwmHa, H. K. MNMpakTukym no nepesomy ¢ aHrMACKOro s3blka Ha pycckuil [9nekTpoHHbIi pecypc] : yueb. nocobue / H. K.
AwwnHa. ? 3-e nsg., crep. ? M. : ®JIMHTA, 2013. ? 72 c. - ISBN 978-5-9765-0740-1 - Pexum poctyna:
http://znanium.com/catalog/product/463557

Canumosa, [. A. [1Bya3biune 1 NepeBos: TEOPUS U ONbIT UCCNeaoBaHNS [SNeKTPOHHbIN pecypc] : MoHorpadchus / . A.
Cannmosa, A. A. TumepxaHos. ? M. : ®nuHTa : Hayka, 2012. ? 280 c. - ISBN 978-5-9765-1446-1 (®JINHTA), ISBN
978-5-02-037795-0 (Hayka) - Pexum goctyna: http://znanium.com/catalog/product/456721

AnekcaHgposuy H. B. KoHuentocepa xyn.npounss.u cpeactsa ee 06bekTMBaLuy B NEPEBOE (Ha MaT.poMaHa
@©.C.dnuaxepanbaa 'Benvkuii M'a1cbn’ n ero nepesonos Ha pyc.s3.): MoHorp./ H.B.AnekcaHaposuy - M.:
®dnnHTa:Hayka, 2009 - 184c¢.: 60x88 1/16 (0) ISBN 978-5-9765-0848-4, 250 ak3. - Pexum goctyna:
http://znanium.com/catalog/product/217303

7.2. [lononHuTenbHas nuTepartypa:

HeniobuH J1. J1.BBeneHve B TEXHUKY NepeBoa (KOrHUTUBHBIA TEOPETUKO-NPparMaTnyHbli acnekT): YuebHoe nocobue /
N.N. HentobuH. - M.: dnnHTa: Hayka, 2009. - 216 c.: 60x88 1/16. (obnoxka) ISBN 978-5-9765-0788-3 - Pexum goctyna:
http://znanium.com/catalog/product/203065

HenobwuH J1. J1. Hayka o nepeBone (MCTOpUS U TEOPUS C OPEBHENILMX BPEMEH 00 Hawwx OHel): YuebHoe nocobue / J1.J1.
HenobuH, [.T. XyxyHu. - 2-e n3g. - M.: ®dnunta: MIMNCU, 2008. - 416 c. (e-book) ISBN 978-5-89349-721-2 - Pexum
noctyna: http://znanium.com/catalog/product/320770
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Cunonc O. B. Cunonc, O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Oby4eHve yteHuo
1 nepeBoay (aHrMUACKUIA S3bIK) [DNeKTPOHHbIN pecypc] : y4eb. nocobue / O. B. Cunonc. - 2-e usg., ctepeotun. - M. :
®dnnHTa : Hayka, 2011. - 376 c. - ISBN 978-5-89349-953-7 (®PnuHTa), ISBN 978-5-02-034696-3 (Hayka). - Pexunm
poctyna: http://znanium.com/catalog/product/409896

Basbines B. H. upaktuka nepesoaa. XpectoMatvs 1 y4ebHble 3a0aHns [OneKTpoHHbIi pecypc]: y4eb. nocobue / cocT.
B. H. basbines, B. I'. KpacunbHukoBa; nog pea. B. H. baabinesa. - 2-e n3g., ctep. - M., 2012. - 128 c. - ISBN
978-5-9765-1480-5 - Pexum poctyna: http://znanium.com/catalog/product/454812

Basbines, B. H. Teopus nepesona. KH. 1 [9nekTpoHHbIin pecypc] : kypc nekuwia / B. H. Basbines. - 2-e nsga., ctep. - M. :
DJINHTA, 2012. - 121 c. - ISBN 978-5-9765-1479-9 - Pexxunm goctyna: http://znanium.com/catalog/product/454822

Basbines, B. H Teopus nepesopa. KH. 2 [OnekTpoHHbI pecypc] : npaktukym / B. H. Ba3sbines. - 2-e n3g. , ctep. - M. :
®JIMHTA, 2012. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-1478-2 - Pexum goctyna: http://znanium.com/catalog/product/454828

8. NepeyeHb pecypcoB UHGPOPMALMOHHO-TENIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTn "UHTepHeT", He0OX0,AUMbIX ONSA
OCBOEHUS BUCLUMNNHBI (MOOYS)

Marepuansl 3apybexHbix cMu - http://www.inosmi.ru

Caiit napgatenbctea Kembpuax - http://www.cambridge.org

Cant nspatenbctea JloHrmaH - http://www.piersonlongman.com

CnoBapb naMoM aHrnMnckoro s3bika - http://daily-english.ru/news.4217.html
Cnoeapb MynbTutpaH - http://www.multitran.ru

9. MeTtoguyeckue ykasaHus ons 06y4aloLLLMXCsl MO OCBOEHUIO AUCLUMAUHBI (MOAYNS)

Bupg pa6ot MeTtoauuyeckue pekoMeHpaLum

nekumnm B xo4e NeKLUMOHHBIX 3aHSATWI BECTU KOHCMNEKTUpOoBaHWe y4ebHoro Matepuana.
O6palatb BHMMaHWe Ha Kateropum, oopMyIMPOBKM, packpblBatollme copepxaHue
TEX UM UHBIX SIBMIEHWI 1 NPOLLECCOB, Hay4Hble BbIBOAbI U NMPaKTU4Yeckne
peKkoMeHaauun, NonoXMTENbHbIA OMbIT B 0PaTOPCKOM MckyccTee. XenartenbHo
0CTaBMTb B paboymx KOHCMEKTax nons, Ha KOTopbIX Aenate MOMeTKU 13
peKoMeHO0BaHHOM NMTepatypbl, LONONHSWMe MaTepran NpoCcnyLWwaHHON nekuum, a
TakXxe rnogyepKkuBatowme ocobyto BaXXHOCTb TEX UIIN MHbIX TEOPETUYECKIMX
NonoXeHwin. 3aaaBatb NpenoaaBaTento YyTOYHSOWME BONPOCH! C LENbIo YSICHEHNS
TEOPETUYECKMX MONTOXEHNIA, PA3PELIEHNS CMOPHbIX CUTYaLIWIA.

npakTU4yeckne 3aHATMA B xo4e noarotoBku K NPakTUHECKUM 3aHATUSAM N3YYUTb OCHOBHYIO INTepaTypy,
03HAKOMUTLCS C AOMNONHUTENBHOW NUTEPATYPOI, HOBBIMU NyBNMKaLMSMU B
nepuoanyeckmx n3gaHusix: XypHanax, raetax u 7.4. lpu aTom yyecTb pekomeHzauum
npenogaeatens n TpeboBaHus yuebHo nporpammel. JopabaTbiBaTth CBOW KOHCMEKT
nekuuy, nenas B HEM COOTBETCTBYIOWME 3aNNCK U3 MTepaTypbl, PEKOMEHI0BAHHOW
npenogaeatenem 1 NpenycMoTPeHHO yuebHo nporpammoit. MoAroToBUTb TE3UCHI
LLNs1 BBICTYMNNEHWA NO BCEM y4eBHbIM BOMPOCAM, BbIHOCUMBIM Ha ceMUHAp. MOTOBSCh K
Loknagy unu pegpepaTmBHOMy cooblieHuto, obpallaTbcs 3a METOANYECKOV NMOMOLLBIO
Kk npenogasartento. CocTaBuTb NNaH-KOHCMNEKT CBOEro BbicTynneHus. MNpoaymatb
NpUMepbI C Lenblo 06ecneyeHnst TECHOW CBSI3U N3y4aeMol TeopUn ¢ peasnbHOM
XW3Hbt0. CBOEBPEMEHHOE M KAYECTBEHHOE BbINONHEHWE CAMOCTOSTENBHOW PaboTh
6asupyeTcs Ha cobnoAeHUN HACTOSAWMX PEKOMEHAALMIA U N3YHEHUN
pekoMeHOoBaHHON nutepatypbl. CTYAEHT MOXET OOMNOMHWUTb CNNCOK MCMONb30BaHHOW
nMTEpaTypbl COBPEMEHHbLIMU UCTOYHMKAMW, HE NPenCcTaBNeHHbIMU B CMIUCKE
PEKOMEHO0BAHHOM NMTEPATYPbI, U B faNbHEWLWEM UCMONb30BATh COBCTBEHHBIE
MOArOTOBNEHHbIE y4ebHble MaTepuarbl MPU HANMCAHUK KYPCOBBIX 1 AUMNOMHbIX pabo
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Bup pabot MeToaunyeckue pekomeHaauum

camocTosiTenbHas paboTta | 1. BoinonHsiite BHeayAUTOpHOE 3aAaHne B AeHb €ro Noy4YeHusi, a HakaHyHe 3aHATUS
nosTopuTe ero. 2. [1ng ycnewHoro BbiNOMHEHN 3a8aHns co3aanTe yCnoBns, KOTopblie
0TBeyaT TPebOBAHUSAM FUrMEHbI YMCTBEHHOMO TPy La: yA0BHOe MecTo, [OCTaTO4HOE
OCBeLlleHVe, TUWMHA, NepepbiBbl, Heobxoanmoe obopynosaHuve. 3. HaunHariiTe
BbINOMHATb 3a4aHNe C ero OCMbICNIEHNS: ONpeaennTe uenb, cogepxaHue, CTeneHb
HOBW3HbI, YPOBEHb YCBOEHUS!, 06EM, CPOKM, 3Tarbl U MPUEMBI BbINMOMHEHUS.
CnnaHupyiiTe n cobntogarite 3aTeM NocnenoBaTeNbHOCTb NeACTBUA. [T03HAKOMbTECH
C anropmTtMOM 1 3TaNIOHOM BbINONHEHMS 3a4aHns. 4. VI3yynTe BHaYane TeopeTnyeckyto
OCHOBY 3a4aHus (3a?KOH, NpaBnio, NEPBOUCTOYHUK 1 4p.), 3aTeM NpUHUManTeCh 3a
MMCbMEHHY0 paboTy nnv opyrue npaktudeckne nenctens. 5. CtapaiTtechb BbIMOMHATD
3agaHne CaMoCTOSTENbHO, MPUMEHSS 3HAHUS U YMEHUS], YCBOEHHbIE paHee.
6.0npenenuTte CBOM ONTUManbHbIA pUTM paboTbl. 7. MOMHUTE, 4TO TOYHOE CreLoBaHVe
PEKOMEHOALMSIM HAYYHOWM OpraHu3aumm y4ebHoro Tpyaa SKOHOMUT BPeEMS,
CNoco6CTBYET LOCTUXEHUIO HAWYHILMX PE3YNbTATOB.

TecTupoBaHue Mpu camocTosITENbHOW NOArOTOBKE K TECTMPOBAHMIO CTYAEHTY HEOOX0AUMO: a)
FOTOBSICb K TECTMPOBaHWI0, NpopaboTaiiTe NHEPOPMALIMOHHBIA MaTepuan fno
avcumnnnHe. NpPoKoHCYNbTUPYTECE C NpenoaaBaTenem no Bonpocy Bbibopa y4ebHoii
nuTepatypbl; 6) 4eTKO BbISICHATE BCE YCNOBUSI TECTUPOBaHUS 3apaHee. Bbl AOMXHbI
3HaTb, CKONbKO TecToB Bam ByaeT npennoXeHo, CKOMbKO BPEMEHW OTBOAMTCS Ha
TECTVPOBaHMe, KakoBa CUCTEMA OLIEHKM pe3ynbTaToB U T.4. B) NpucTynas kK pabote ¢
Tectamu, BHUMAaTENbHO 1 JO KOHLA MPOYTUTE BOMPOC W NpeasiaraeMble BapUaHTbl
oTBeTOB. BbibepunTe npaBuibHble (X MOXET BbITb HECKO/BbKO). Ha oTaenbHOM nncTke
OTBETOB BbINUILMTE LGPy Bompoca 1 ByKBbl, COOTBETCTBYIOWME NPaBUIbHbLIM
oTBEeTaM; I') B NPOLECCE PeLIEHMS XenaTeNbHO NPUMEHATb HECKONbKO NOAXOLA0B B
pelweHnn 3aaaHns. OTo NO3BONSIET MakcMManbHO rMbKo oneprpoBaTbh MeTodaMu
peleHuns, Haxoas Kax blid pa3 onTMManbHbIl BApMaHT. a) ecnu Bol BCTpeTunu
ypesBblYaiHO TPYLHbIA Ans Bac Bonpoc, He TpaTbTe MHOMO BPEMEHW Ha HEro.
MepexoaouTte K apyrum TectaMm. BepHuTech K TpyAHOMY BOMPOCY B KOHLLE. €)
06s13aTeNIbHO OCTaBbTe BPEMS Af1si MPOBEPKU OTBETOB, YTOObI N36eXaTb MexaHNYeckmx
owmnbok.

nucbMeHHasi paboTa O6yuatolmecs nonyyaroT 3a4aHne No OCBELEHUIO Onpeaen&HHbIX TeoPeTNYECKMX
BOMPOCOB UNK pelieHnio 3aaad. PaboTa BbINONHAETCS MMCbMEHHO M COaETCS
npenogasatento. OLUeHNBAIOTCS BNaaeHUe MaTepranoM no Teme padoThl,
aHanMTMYeckme crnocobHOCTU, BNadeHne MeTogamm, YMEHUS U HaBbIKW, HEOOX0ANMbIE
INS BbINONHEHNS 3a4aHWIA.

3ayeT [Mpy NOAroTOBKE K 3a4€Ty BaXHO NPaBuibHO U paunOHanbHO pacniaHnupoBaTtb CBOE
BpeMs, 4Tobbl yCrneTb Ha Ka4eCTBEHHO BbICOKOM YPOBHE NMOLArOTOBUTLCSA K OTBETAM MO
BCEM Bonpocam Bo BpeMs NoaroToBkM K 3a4eTy CTYAEHTbl TAKXE CUCTEMATUINPYIOT
3HaHWS, KOTOPbIE OHU NPYOBPENU NPY U3YYEHNN OCHOBHBIX TEM Kypca B TeHeHue
cemecTpa. BTO NO3BOMSAET UM YSCHUTL IOTMYECKYIO CTPYKTYPY AMCLIMMINHBI,
00beAMHNTE OTLOENbHbIE TEMbI €MHYI0 CUCTEMY, YBUOETb NEPCMNEKTNBLI €€ Pa3BUTUSI.
CamocTosiTenbHas paboTa no NoaroToBKe K 3a4eTy BO BPEMS CECCUMN LOMKHA
MNaHMpPoBaTbCS CTYAEHTOM, CXxoas 13 obwero o6bema BONPOCOB, BbIHECEHHbIX Ha
3ay4eT, TaK, 4Tobbl 3a NPeAoCTaBMAEHHbIA ONs MOArOTOBKM CPOK OH CMOM PaBHOMEPHO
pacnpenenunts NPUbNN3MTENBHO PABHOE KOMMYECTBO BOMPOCOB AN €XENHEBHOMO
n3yyeHus (noBTopeHust). BaxHo, 4Tobbl 0AMH NocnenHuii aeHb (Mnbo yacTb ero) 6bin
BblOENEH ANS NONONHUTENBHOMO NOBTOPEHNS BCEro 06 bemMa BONPOCOB B LEENOM. 910
MO3BONSIET CTYAEHTY CaMOCTOATENbHO NePenpoBepuTb YCBOEHNE MaTepuana

10. NMepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOIMIA, UCMOJIb3yEeMbIX MPU OCYLLLEeCTBIEHUM 06pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no gucuunauHe (MORyno), BK/IOYasi nepedeHb NPporpamMHOro obecneyeHnsi 1 UHCOOpPMaLMOHHbIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEO6X0AMMOCTH)

OcBoeHve gucuunanHbl "Teopus 1 NpakTnka nepesoa B coepe NpogueccmoHanbHON KOMMyHMKaumMm" npegnonaraet
MCMNONb30BaHUE Cneayowero NporpamMMHoro obecneyeHns 1 UHGPOPMALMOHHO-CNPABOYHbBIX CUCTEM:
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YyebHo-MeToamyeckas nutepatypa ons LaHHOW OUCLMMANHBI IMEETCS B HANNYMU B 3NEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON crncTeme
" BubnnoPoccwrka", BocTyn K KOTopoli npefoctaeneH obyyatowmmes. B 96C " bubnuoPoccuka " npenctasneHsl
KONNeKLMW aKkTyanbHOW Hay4YHORM 1 yuebHOM nuTepaTtypbl MO ryMaHuTapHbIM HaykaMm, Bkiovatowme B cebst nybnvkauum
BEOYLIMX POCCUCKMX N30ATENbCTB 'YMaHUTAPHON NNTepaTtypbl, U30aHNS HA aHIMNACKOM S3blKe BEOYLMX aMepPUKaHCKMX
1 eBPONENCKUX N3[ATENbCTB, @ TakXe PefKkue U ManoTMpaxHble N34aHNS POCCUACKMX PErMOHaNbHbIX By30B. 95C
"BubnnoPoccuka" obecneymBaeT WMPOKUIA 3aKOHHbIN OOCTYN K HE0BX0OMMbIM st 06pa3oBaTeNbHOro npouecca
U3LaHUSM C UCMONb30BaHNEM MHHOBALIMOHHBIX TEXHONOMMIA 1 COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHMsAM dheaepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 0bpasoBaTenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasoeaHus (PFOC BO) HOBOro NokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepatypa st JaHHOW AUCUMMANHBI UIMEETCS B HANIMYMK B 3NIEKTPOHHO-BMBNIMOTEYHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoi npenoctaeneH obydatowmmest. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npomaseneHns
KPYMHENLWNX POCCUNCKUX YHEHBIX, PYKOBOAUTENEN rOCYyAapCTBEHHbIX OPraHoB, Npenogasarenei segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULMPOBaHHbLIX CNELMANNCTOB B pas3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH ¢ y4eToMm
BCEX M3MeHeHU obpa3oBaTe/bHbIX CTaHAAPTOB U BKNOYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHo-MeToanyeckme
KOMMMeKChbl, MOHOrpadum, asTopeeparhl, Auccepraumm, SHUMKNoNeaun, CRoBapu U CNPaBoYHNKN,
3akoHo4aTeNbHO-HOPMAaTUBHbIE LOKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n n3naHus, Bbinyckaemble
nspartenbctesamu By3oB. B HacTosiwee Bpemst 35C ZNANIUM.COM cooTBeTCcTBYET BCEM TpeboBaHMsIM doeeparbHbiX
rocynapcTBeHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasoBaHus (PFOC BO) HOBOro NokoneHus.

11. OnncaHue maTepuanbHO-TeXHUYecKkon 6a3bl, HEO6XOANMMOW ANs OCYLLEeCTB/IeHUs1 06pa3oBaTenbHOro
npoLecca no gucuunianHe (Moaynto)

OcBoeHve gucumnnnHbl "Teopus 1 npakTrka nepesoa B cpepe NpogeccmoHanbHon KOMMyHUKaumn" npegnonaraet
MCMoNb30BaHve CneayoWero MaTepuanbHo-TEXHUYECKOro obecneveHus:

MynbTMeauiiHas ayautopusi, BMECTMMOCTbIO 6Gonee 60 Yenosek. MynbTMeauiiHas ayantopusi COCTOUT 13
WHTErpypPOBaHHbIX NHXEHEPHbIX CUCTEM C €OVHOW CUCTEMOW YNPaBneHUsl, OCHalleHHas COBPEMEHHbLIMW CPeaCcTBaMM
BOCNPOU3BEAEHNS U BU3yanusaumm nioboli BULEO 1 ayano MHGopMaLLMm, MONYYEHNS N Nepenadn SNeKTPOHHbIX
[OKyMeHTOB. Trvnosas KoMnnektaums MynbTUMeaunHON ayauTopmMmn COCTOUT M3: MybTUMEAUAHOMO NPOEKTopa,
aBTOMATU3VMPOBAHHOMO NMPOEKLMOHHOMO 3KpaHa, akyCTMYECKON CUCTEMbI, & TAKXE NHTEPAKTUBHOM TPUOYHbI
npenogasaTens, BKNOYaoLWen Ta4-CKpMH MOHUTOP C AnaroHanbio He MeHee 22 OMMOB, MePCOHaNbHbIA KOMMbIOTEp (C
TEXHMYECKMMU XapakTepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHbepeHLU-MUKPOKOH,
6ecnpoBoAHON MUKPOGIOH, 6ok ynpasneHusi obopynoBaHueM, nHTepdoeiicel noakntodeHus: USB,audio, HDMI.
NHTepakTmBHas TpnbyHa npenonaBatens SBASETCS KOYEBLIM S/IEMEHTOM yrpaBneHus, 06 beJUHSAIOWNM BCe YCTPONCTBA
B €OMHYI0 CUCTEMY, U CYXWT NOMHOLEHHbIM paboynM MecToM npenogasartens. [NpenonasaTtens NMEET BO3MOXHOCTb
NErko ynpaensTb BCEl CUCTEMOWA, HE OTXOAS OT TPMUBYHBI, YTO NMO3BONSET NPOBOANTL NEKLMU, NPAKTUYECKME 3AHATUS,
npeseHTauum, BebuHapbl, KOHPEepPeHUUN 1 opyrue Buibl ayAUTOPHON Harpy3kn obyyatowmxcs B yL06HOM 1 LOCTYNHOM
INS HUX OPME C NMPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX UHTEPAKTUBHbBIX CPELCTB 0Oy4YEHWS!, B TOM YACHE C UCMONb30BaHNEM B
npouecce oby4yeHns BCeX KOpropaTuBHbIX pecypcoB. MynbTUMeouiiHas ayantopus Takxe OCHaleHa WPOKONONOCHbIM
LOCTYMOM B CETb MHTEPHET. KoMnbioTepHoe 060pynoBaHMEM UMEET COOTBETCTBYIOLWEE NMLIEH3NOHHOE NPOrpamMMHoe
obecneyeHue.

KomnbloTepHbIii knace, npeacTaBnsiowmin coboit paboyee Mecto npenoaaeatenst U He MeHee 15 paboynx MecT
CTYOEHTOB, BK/OHYAIOWNX KOMMNBIOTEPHbIA CTOM, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbIOTEP, NULEH3UOHHOE NPOrpaMmMHoe
obecneyeHune. Kaxaplii KOMMbOTEP MMEET WNPOKOMONOCHLIA AOCTyn B ceTb VIHTepHeT. Bce koMnbioTepbl MOAKOYEHBI K
KOpnopaTuBHON KOMMbioTEPHOM ceTn KDY 1 Haxooatca B eAMHOM OOMEHE.

NuHracpoHHbIR KabuHeT, NpencTasnsowmii coboi yHMBEPCanbHbIA NMHrAOHHO-NPOrPaMMHbIA KoMAneke Ha base
KOMMbIOTEPHOr O Knacca, COCTosAWMi 13 paboyero Mecta npenogasartens (CTon, CTyf, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIM
KoMnbtoTep ¢ nporpammHbiM obecneveHnem SANAKO Study Tutor, ronosHas rapHuTypa), 1 He MeHee 12 pabouux Mect
CTYLEHTOB (CneumanbHbliA CTON, CTYN, MOHUTOP, NMEPCOHANbHbIA KOMMbIOTEP C NporpaMMHbiM obecnedeHmnem SANAKO
Study Student, ronosHas rapHuTypa), CETEBOro KOMMyTaTopa Lnsi CTPYKTYpMPOBaHHOW KabenbHOM cucTeMbl kabuHeTa.

NuHracpoHHbIN KabrHET NpeacTaBnseT cobol KOMNNEKC MyNbTUMELNAHOrO 060PYL0BAHNS 1 NMPOrPAMMHOMO
obecneyeHuns ans oby4eHUs MHOCTPAHHbIM S3blKaM, BKTKOHAOWMIA NporpaMMHOe obecneyeHne ynpasneHns KnaccoMm u
SANAKO Study 1200, koTopble [al0T BO3MOXHOCTb UCMONb30BaHNS B yHEOHOM NPOLLECCE MHTEPAKTUBHbBIE TEXHONOrU
06y4eHUs C NCMONb30BAHNE COBPEMEHHBIX MyNbTUMEANAHLIX CPEACTB, PECYPCOB VIHTEpHeTa.

MporpammHblin komnneke SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOTO BeAeHWs y4ebHoro npolecca, oH
npegnaraet WUPOKWIA CNEKTP BUOOB OeATENbHOCTM (3a0aHni), NOAAEPXUBAOWNX KaK MPAKTUKN CAyWaHWS, TakK 1
TPEHUHIN PEYEBOI aKTVBHOCTW: MPAaKTMKa YTEHNS, NMPOCNYLWIMBaHKeE, cnefosaHne obpasuy, obcyxaeHne, Kpyrnblid cTon,
ucnonb3osaHue MHTepHeTa, camoobyyeHne, TecTuposaHuve. MNpenoaaBatenb ABASETCS LEeHTPanbHOW purypoli npouecca
06yyeHus. EMy npenocTaBnsoTcs MHCTPYMEHTbI ynpasneHns knaccoM. OH TakXe MOXET MCMONb30BaTh MHOFOUYNCIEHHbIE
MEeTOAbl OLLEHKWN OOCTUXEHWUI yqawmxcs n cneautb 3a ux anHamukoin. SANAKO Study 1200 npepocTaBnseT yqalmmes
Havnyylwme BO3MOXHOCTMN A9 BbINMOMHEHMS PeyeBbiX YNPaxXHEHUA 1 3a4aHWA, OCHOBAHHbIX HA TeKCTax, ayamo- u
Buoeomatepuanax. Bes ayautopusi Moxet ObiTb pasfieneHa Ha noarpynmbl. 9T0 NO3BONSET OPraHN30BaTh OTAENbHYIO
TpaekTopuio 0by4eHUs Ans Kaxnor noarpynnbl. Yyawmecs MoryT pabotatb CaMOCTOSTENBHO, B aBTOHOMHOM PEXMME,
npv 3TOM Npenogasarenib MOXeT KOHTPOoNMpoBaTh ux aerctems. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study
1200 Takxe Bxoaut mogynb Examination Module - Mmoaynb co3paHuns 1 ynpaeneHus Tectamm Ans npoBepkn KOHKPETHbIX
HaBbIKOB 1 cnocobHocTel yyalerocs. MMbKocTb [aHHOMO MOLyNs MO3BONSET NPEnofaBaTENSM NErko BApbUpOBaTh THMbI
BOMPOCOB B TECTE M PeaakTNpoBaTh CYLECTBYIOWMNE TECThI.
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Takxe B coctae nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoAMT MOAy/b 06paTHON CBA3W, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX MOXHO B NMPOLIECCE 3aHATUS MPOBECTU 3KCMPECC-0NpOoC ayantopun 6e3 noarotoBky HonbLOro TecTa, a Takxe
y3HaTb MHEHVe ayauTopun no Kako-nmbo teme.

Kaxabii KOMMblOTEp NMHragpoHHOro Knacca nMeet LI.II/IpOKOI'IOJ'IOCHbII7I OOCTyn K ceth |/|HTepHeT, NMUeH3noHHoe
nporpamMmmHoe obecneveHue. Bce YHUBepcanbHble NTMHradpOHHO-NPOrpaMMHble KOMMIEKChbl MOAKOYEHbI K
KOpI'IOpE:lTI/IBHOI?I KOMI'IbPOTGpHOVI cetn KOY n HaxooaTcs B e4MHOM OOMEHE.

12. Cpeﬂ,CTBa apgantauumumv npenopgasaHusl oguCcUNNNIUHDbI K I'IOTpeﬁHOCTﬂM o6y'-|a|ou.|.|nxc5| UHBaNUOoOB U nNuuy C
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300P0OBbSA

I'Ipvl HeobXoOMMOCTU B o6pasoBaTean0M npouecce NpuMeHAaoTCAa cnegytowme Metonbl U TEXHONOrnu, obneryatouwue
BocCnpuaTne vmcpopmaumm O6y‘-IaIOLI.I,I/IMI/ICFI nHBanngamn n nuuamm ¢ orpaHnM4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:

- cO3aaHve TEKCTOBO BEPCHM NOBOro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA ANS €0 BO3MOXHOro npeobpasoBaHns B
anbTepHaTVBHBLIE (POPMbI, yO0OHbIE NS Pa3NNYHbIX NOfb30BaTENEN;

- CO3[aHWe KOHTEHTA, KOTOPbI/i MOXHO NPeACTaBUTb B Pa3nnyHbIX Buoax 6€3 notepn AaHHbIX Unn CTPYKTYpbI,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MacwTabrypoBaHus Tekcta v nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTsa, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNeHUst KOHTEHTOM C KnaBmaTypbl;

- cO3[aHvie BO3MOXHOCTEW AJis 06y4atoLMxcsl BOCMIPUHUMATb OLHY M Ty XXe MHPOPMaUMIO U3 PasHbIX NCTOYHIKOB -
Harmpumep, TaK, 4Tobbl LA C HAPYWEHWUSMI Clyxa NonyyYani MHGOPMALIMIO BU3YalibHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHUS -
ayamanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrPaMMHbIX CPEACTB, 06ECMNEUMBAIOLMX BOSMOXHOCTb OCBOEHNS HABBIKOB U YMEHWIA, hOPMUPYEMbIX
OUCUMMN/VMHON, 3a CYET anbTepHaTMBHbIX CMOCOB0B, B TOM YMCNe BUPTYanbHbIX nabopatopuii U CUMyNSILMOHHBIX
TEXHONOMNIA;

- NPYMEHEHNE ONCTaHUMOHHbIX 06pa30BaTENbHbIX TEXHONOIMIA ANs Nepefayn UHGOPMaLUMn, OpraHn3auum pasnnyHbIx
POPM UHTEPAKTUBHOW KOHTaKTHOI paboThl 0byyarowerocs ¢ npenonasatenem, B TOM Yicne BeOGUHAPOB, KOTOPbLIE MOTYT
ObITb MCNONb30BaHbI As NPOBEAEHNS BUPTYaNbHbIX TEKLMIA C BO3MOXHOCTHI0 B3aUMOLEACTBUS BCEX YHACTHNKOB
LMCTaHUMOHHOro 06y4eHmns, NpoBeEeHNS CEMUHAPOB, BLICTYMNEHNS C AOKNAAAMM U 3aWUTLI BEIMONHEHHbIX PaboT,
NPOBEEHNS TPEHWNHIOB, OPraHM3aLmy KONNEKTUBHOWM paboThl;

- NMPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMIA 4fis OpraHnu3aummn OopM TEKYLLErO U NPOMEXYTOYHOIO
KOHTpONS;

- YBENNYEHME NPOLOMKNTENBHOCTU caaqm 0byyatolmMcst UHBANNAOM UMW NINLOM C OFPaHNYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
300pO0BbS (POPM MPOMEXYTOYHON aTTecTaumm No OTHOLWEHWIO K YCTAHOBNEHHON NPOOOIXUTENBHOCTU UX CAAYN:

- NPOLONXNTENbHOCTM cAaun 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHOI (POopMe, - He Bonee YeM Ha 90 MUHYT;
- NPOLONXMTENBHOCTU MOAFOTOBKM 06yYatolerocs K 0TBETY Ha 3a4éTe UNn 3K3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW hopMe, - He
6onee 4eM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXNTENbHOCTM BLICTYNNEHNS 0ByHatowwerocs npu 3awmte KypcoBoi paboTbl - He 6onee YeM Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMU ¢ TpeboBaHnsaMm ®IFOC BO n yyebHbiM nnaHom no HanpasneHuto 44.03.01
"Mepnarormyeckoe obpasoBaHne" 1 NPOU0 NOArOTOBKM VIHOCTPaHHbIA (aHrNIACKKIA) A3bIK .

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

BAE
il YHH

A 5 (1,

PerncrtpaumoHHbin Homep 902219419
Crpanuvua 14 n3 14.

o



